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DIREKTIVA SVETA 93/53/EGS
z dne 24. junija 1993

o minimalnih ukrepih Skupnosti za nadzor določenih bolezni rib

SVET EVROPSKIH SKUPNOSTI JE

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske gospodarske
skupnosti, zlasti člena 43 Pogodbe,

ob upoštevanju predloga Komisije (1),

ob upoštevanju mnenja Evropskega parlamenta (2),

ob upoštevanju mnenja Ekonomsko-socialnega odbora (3),

ker so ribe navedene v Prilogi II k Pogodbi in ker prodaja rib
na trgu pomeni pomemben vir prihodkov za sektor ribogoj-
stva;

ker je na ravni Skupnosti treba sprejeti ukrepe nadzora, ki se
morajo izvajati v primeru izbruha bolezni, da bi zagotovili
smotrn razvoj sektorja ribogojstva in da bi prispevali k varstvu
zdravja živali v Skupnosti;

ker je treba, da bi zajeli vse bolezni, upoštevati sezname, dolo-
čene v Prilogi A k Direktivi Sveta 91/67/EGS z dne 28. januarja
1991 o pogojih v zvezi z varstvom zdravja živali, ki urejajo
dajanje živali in proizvodov iz ribogojstva na trg (4);

ker lahko izbruh takih bolezni hitro preide v epizootiološke
razsežnosti ter tako povzroči umrljivost in motnje v tako
velikem obsegu, da se lahko resno zmanjša donosnost ribogoj-
stva;

ker je treba ob prvem sumu, da gre za prisotnost take bolezni,
takoj sprejeti ukrepe nadzora, tako da se lahko izvedejo tako-
jšnji in učinkoviti ukrepi, kakor hitro je bolezen potrjena;

ker mora biti namen teh ukrepov preprečiti širjenje bolezni
zlasti s skrbnim nadzorom gibanja rib in proizvodov, s katerimi
se lahko okužba prenese;

ker mora preventiva bolezni v Skupnosti običajno temeljiti na
nevakcinacijski politiki;

ker je nujno potrebna temeljita epizootiološka raziskava da bi
preprečili širjenje bolezni in ker morajo države članice v ta
namen ustanoviti posebne enote;

ker je treba, da bi zagotovili učinkovit sistem nadzora, diag-
nozo bolezni uskladiti in izvesti pod pokroviteljstvom odgo-
vornih laboratorijev, ki jih lahko koordinira referenčni labora-
torij, ki ga določi Skupnost;

ker je, da bi zagotovili enotno uresničevanje te direktive, treba
določiti inšpekcijski postopek Skupnosti;

ker skupni ukrepi nadzora bolezni tvorijo minimalno osnovo
za vzdrževanje enotnega standarda zdravja živali;

ker Odločba Komisije 90/424/EGS z dne 26. junija 1990 o
izdatkih v veterinarstvu (5), še zlasti njen člen 5, velja v primeru
izbruha katere koli od bolezni, navedenih v Prilogi A k Direk-
tivi 91/67/EGS;

ker bi bilo treba Komisiji zaupati nalogo, da sprejema potrebne
ukrepe za izvajanje; ker bi bilo treba v ta namen vzpostaviti
postopek za dosego tesnega in učinkovitega sodelovanja med
Komisijo in državami članicami v okviru Stalnega veterinar-
skega odbora,

SPREJEL NASLEDNJO DIREKTIVO:

POGLAVJE I

Splošne določbe

Člen 1

Ta direktiva določa minimalne ukrepe Skupnosti za nadzor
bolezni rib, navedenih v seznamu I in II Priloge A k Direktivi
91/67/EGS.

Člen 2

Glede na potrebo, se v tej direktivi uporabljajo opredelitve iz
člena 2 Direktive 91/67/EGS.
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(1) UL C 172, 8.7.1992, str. 16.
(2) UL C 150, 31.5.1993.
(3) UL C 19, 25.1.1993, str. 4.
(4) UL L 46, 19.2.1991, str. 1.

(5) UL L 224, 18.8.1990, str. 19. Odločba kot je nazadnje spremenjena
in dopolnjena z Odločbo 92/438/EGS (UL L 243, 25.8.1992, str.
27).



Poleg tega se uporabijo še naslednje opredelitve:

1. bolezni iz seznama I: bolezni rib, navedene v seznamu I
Priloge A k Direktivi 91/67/EGS;

2. bolezni iz seznama II: bolezni rib, navedene v seznamu II
Priloge A k Direktivi 91/67/EGS;

3. ribe, za katere se sumi, da so okužene: ribe, ki kažejo klinične
znake, posmrtne poškodbe ali sumljive reakcije v laborato-
rijskih preskusih, na podlagi katerih lahko upravičeno
sumimo, da gre za prisotnost bolezni iz seznama I ali II;

4. okužene ribe: ribe, za katere je na podlagi opravljene labora-
torijske preiskave oziroma, ko gre za ISA (nalezljiva anemija
pri lososih), klinične in posmrtne preiskave uradno potrjeno,
da so okužene z boleznijo iz seznama I ali II;

5. gojilnica, za katero se sumi, da je okužena: gojilnica, v kateri so
ribe, za katere se sumi, da so okužene;

6. okužena gojilnica: gojilnica, v kateri so okužene ribe; prav
tako gojilnica, ki je že izpraznjena, vendar še ni bila razku-
žena.

Člen 3

Države članice zagotovijo, da vse gojilnice, v katerih se gojijo
ali se v njih ima ribe, ki so občutljive za bolezni iz seznama I
ali II:

1. evidentira uradna služba; ta evidenca mora biti nenehno
ažurirana,

2. vodijo zapiske o:

(a) živih ribah, jajčecih in gametah, ki prihajajo v gojilnico,
vključno s podatki o njihovi dostavi, številom ali težo,
velikostjo, virom in dobavitelji;

(b) živih ribah, jajčecih in gametah, ki zapuščajo gojilnico,
vključno s podatki o njihovi odpremi, številom ali težo,
velikostjo, virom in namembnim krajem;

(c) spremljanju smrtnosti.

Te zapiske, v katere ima uradna služba, kadar koli to
zahteva, vpogled, je treba sproti ažurirati in voditi štiri leta.

Člen 4

Države članice zagotovijo, da se uradna služba o sumu, da gre
za prisotnost katere koli bolezni iz seznama I ali II obvezno
čim prej obvesti.

POGLAVJE II

Ukrepi za nadzor bolezni iz seznama I

Člen 5

1. V primeru suma, da so ribe v neki gojilnici okužene z
boleznijo iz seznama I, države članice zagotovijo, da uradna
služba nemudoma sproži postopke uradne preiskave, vključno
s kliničnimi preiskavami, da bi potrdili ali izključili možnost
prisotnosti bolezni; zlasti je pomembno, da vzame ali naroči
odvzem vzorcev, potrebnih za laboratorijske preiskave.

2. Takoj po priglasitvi suma, da gre za prisotnost bolezni,
uradna služba zagotovi uradni nadzor gojilnice ter še posebej
zahteva, da:

(a) se opravi uradni popis vseh vrst in kategorij rib in da se za
vsako vrsto in kategorijo zabeleži število že mrtvih rib,
okuženih rib ali rib, za katere se sumi, da so okužene ali
kontaminirane; lastnik ali gojitelj mora popis sproti ažuri-
rati, da bi tako upošteval povečanje populacije ali novo
smrtnost, opaženo v obdobju osumljene okužbe; podatke iz
popisa je treba na zahtevo dati na vpogled in se lahko
preverijo ob vsakem pregledu;

(b) v gojilnico ne sme vstopiti ali je zapustiti nobena živa ali
mrtva riba, niti jajčeca ali gamete brez odobritve uradne
službe;

(c) se odstranitev mrtvih rib ali njihovih ostankov opravi pod
nadzorom uradne službe;

(d) mora vhod ali izhod krme, orodja, predmetov ali drugih
snovi, kot so odpadki, ki lahko prenašajo bolezen, po
potrebi odobriti uradna služba, ki določi pogoje, potrebne
za preprečitev širjenja patogena;

(e) mora gibanje oseb, ki vstopajo v gojilnico ali jo zapuščajo,
odobriti uradna služba;

(f) mora gibanje vozil, ki vstopajo v gojilnico ali jo zapuščajo,
odobriti uradna služba, ki določi pogoje, potrebne za
preprečitev širjenja patogena;

(g) se uporabljajo ustrezna sredstva za dezinfekcijo na vhodih
in izhodih gojilnice;

(h) se opravi epizootiološka preiskava v skladu s členom 8(1);

(i) so pod uradnim nadzorom vse gojilnice, ki se nahajajo v
območju iste vodne zajezitve ali istem obalnem območju,
in da teh gojilnic ribe, jajčeca ali gamete ne smejo zapustiti
brez odobritve uradne službe; kadar gre za razsežne vodne
zajezitve ali obalna območja, se uradna služba lahko odloči,
da bo ta ukrep omejila na manj razsežno območje v bližini
gojilnice, za katero se sumi, da je okužena, če meni, da to
območje v največji meri zagotavlja preprečitev širjenja
bolezni;
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če je to potrebno, je treba o sumljivem primeru obvestiti
uradne službe sosednjih držav članic ali tretjih držav; v
takem primeru uradne službe prizadetih držav članic sprej-
mejo ustrezne ukrepe za uporabo ukrepov, ki jih določa ta
člen.

Kadar je to potrebno, se lahko sprejmejo posebni ukrepi v
skladu s postopkom, določenim v členu 19.

3. Dokler se ne začno izvajati uradni ukrepi, določeni v
odstavku 2, mora lastnik ali gojitelj katerih koli rib, za katere se
sumi, da so okužene, sprejeti vse ustrezne ukrepe, da bi zago-
tovil skladnost z odstavkom 2, razen točk (h) in (i).

4. Ukrepi, navedeni v odstavku 2, se ne prekličejo, dokler ni
uradno izključen sum, da gre za bolezen.

Člen 6

Takoj, ko je uradno potrjeno, da gre za prisotnost bolezni iz
seznama I, države članice zagotovijo, da uradna služba odredi,
da se poleg ukrepov, navedenih v členu 5(2), izvajajo naslednji
ukrepi:

(a) na okuženi gojilnici:

— je treba takoj odstraniti vse ribe,

— v kopenskih gojilnicah je treba vse bazene izsušiti, da bi
jih očistili in dezinficirali,

— vsa jajčeca in gamete, mrtve ribe in ribe, ki kažejo
klinične znake bolezni, je treba obravnavati kot zelo
nevaren material in jih je treba uničiti pod nadzorom
uradne službe v skladu z Direktivo 90/667/EGS (1)

— vse žive ribe je treba usmrtiti in uničiti pod nadzorom
uradne službe v skladu z Direktivo 90/667/EGS ali pa,
če so ribe dosegle prodajno velikost in ne kažejo
nobenih kliničnih znakov bolezni, usmrtiti pod
nadzorom uradne službe z namenom prodaje ali prede-
lave za prehrano ljudi.

V tem zadnjem primeru uradna služba zagotovi, da se
ribe takoj usmrtijo in se jim odstrani drobovje, da se ti
postopki opravijo pod pogoji, ki preprečujejo širjenje

patogenov, da se ribji ostanki in odpadki obravnavajo
kot zelo nevaren material ter se v skladu z Direktivo
90/667/EGS obdelajo tako, da so patogeni uničeni ter
da se voda, ki se pri tem uporabi, očisti tako, da se
uničijo vsi patogeni, ki bi v njej lahko bili prisotni.

— po odstranitvi rib, jajčec in gamet je treba čim prej
očistiti in razkužiti bazene, opremo in ves material, ki
bi lahko bil kontaminiran, v skladu z navodili, ki jih
določi uradna služba, z namenom da se odpravi nevar-
nost širjenja ali preživetja povzročitelja bolezni.
Postopki čiščenja in razkuževanja okužene gojilnice so
določeni v skladu s postopkom iz člena 19,

— vse snovi, navedene v členu 5(2)(d), ki bi lahko bile
kontaminirane, je treba uničiti ali jih očistiti tako, da se
zagotovi uničenje vsakega prisotnega patogena,

— opraviti je treba epizootiološko preiskavo v skladu s
členom 8(1), pri čemer je treba upoštevati določbe člena
8(4); ta preiskava mora zajemati odvzem vzorcev za
laboratorijsko preiskavo;

(b) za vse gojilnice, ki se nahajajo v območju vodne zajezitve
ali obalnem območju, v katerem se nahaja okužena gojil-
nica, je treba opraviti zdravstveni pregled; če pregled
pokaže pozitivne primere, je treba opraviti ukrepe, dolo-
čene pod točko (a);

(c) ponovno naselitev gojilnice odobri uradna služba, po zado-
voljivo opravljenih pregledih postopkov čiščenja in razku-
ženja ter po koncu obdobja, za katerega uradna služba
meni, da naj bi bilo zadostno za zagotovitev, da so pato-
geni in druge možne okužbe v območju iste vodne zaje-
zitve, izkoreninjeni;

(d) če je pri izvajanju ukrepov, določenih pod točkami (a), (b),
(c) in (d) člena 5(2) potrebno sodelovanje uradnih služb
drugih držav članic, morajo uradne službe vpletenih držav
članic sodelovati, da bi zagotovile skladnost z ukrepi, dolo-
čenimi v tem členu.

Kadar je to potrebno, je treba sprejeti ustrezne dodatne ukrepe
v skladu s postopkom, določenim v členu 19.
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(1) Direktiva Sveta 90/667/EGS z dne 27. novembra 1990, o določitvi
veterinarskih pravil za odlaganje in predelavo živalskih odpadkov,
njihovo prodajo na trgu in preprečevanje patogenov v krmilih žival-
skega ali ribjega izvora, ki spreminja in dopolnjuje Direktivo
90/425/EGS (UL L 363, 27.12.1990, str. 51). Direktiva, kot jo spre-
minja in dopolnjuje Direktiva 92/118/EGS (UL L 62, 15.3.1992, str.
49).



Člen 7

Kadar so okužene ali se sumi, da so okužene, prosto živeče
ribe, ki ne pripadajo nobeni gojilnici, ali ribe v jezerih, ribnikih
ali drugih namestitvah, ki se uporabljajo kot vaba ali kot
okrasne ribe, države članice zagotovijo, da se sprejmejo
ustrezni ukrepi. Države članice obvestijo Komisijo in druge
države članice v okviru Stalnega veterinarskega odbora o
ukrepih, ki so jih sprejele.

Člen 8

1. Epizootiološke preiskave obravnavajo:

— verjetno časovno obdobje, v katerem je bila bolezen morda
prisotna na gojilnici, pred priglasitvijo ali sumom,

— možen izvor bolezni v gojilnici in določitev drugih gojilnic,
v katerih so jajčeca, gamete in ribe občutljivih vrst, ki so
morda okužene,

— gibanje rib, jajčec ali gamet, vozil ali snovi in oseb, ki bi
lahko prenesli povzročitelja bolezni na prizadeto gojilnico
ali iz nje,

— možnost prisotnosti prenašalcev bolezni in njihovo razširje-
nost.

2. Če epizootiološka preiskava pokaže, da se je bolezen
morda prenesla iz drugega območja vodne zajezitve ali drugega
obalnega območja, ali da se je morda prenesla na drugo
območje vodne zajezitve ali obalno območje, zaradi stika kot
posledice gibanja rib, jajčec ali gamet, živali, vozil ali oseb
oziroma na kakršen koli drug način, se domneva, da so gojil-
nice, ki spadajo v tako območje vodne zajezitve ali obalno
območje, okužene in se uporabijo ukrepi, določeni v členu 5.
Če je prisotnost bolezni potrjena, se uporabijo ukrepi, določeni
v členu 6.

3. Če epizootiološka preiskava pokaže, da je potrebno sode-
lovanje uradnih služb drugih držav članic, uradne službe priza-
detih držav članic sprejmejo vse potrebne ukrepe, da bi zagoto-
vile skladnost z določbami te direktive.

4. Ustanovi se krizna enota, z namenom zagotovitve
popolne usklajenosti vseh ukrepov, ki so potrebni za čim
prejšnje izkoreninjenje bolezni in za izvedbo epizootiološke
preiskave.

Splošni pravilnik v zvezi z nacionalnimi kriznimi enotami in
kriznimi enotami Skupnosti določi Svet, ki odloči s kvalifici-
rano večino na predlog Komisije.

5. Svet, ki odloča s kvalificirano večino na podlagi predloga
Komisije, ki je bil sestavljen na podlagi mnenja Znanstvenega
veterinarskega odbora, tako da se zlasti upošteva znanstveni in
tehnični napredek, ponovno pregleda določbe tega člena pred
31. decembrom 1996.

POGLAVJE III

Ukrepi za nadzor bolezni iz seznama II

Člen 9

1. Kadar obstaja sum ali je potrjeno, da je v odobreni coni
ali v odobreni gojilnici, ki se nahaja v neodobreni coni, prisotna
bolezen iz seznama II, je treba opraviti epizootioško preiskavo
v skladu s členom 8. Države članice, ki želijo ponovno pridobiti
svoj status, določen v skladu z Direktivo 91/67/EGS, morajo
izpolnjevati določbe Prilog B in C k zgoraj omenjeni direktivi.

2. Če epizootiološka preiskava pokaže, da se je bolezen
morda prenesla iz odobrene cone ali iz druge odobrene gojil-
nice, ali da se je morda prenesla na drugo odobreno gojilnico
kot posledica gibanja rib, jajčec ali gamet, vozil ali ljudi,
oziroma na kakršen koli drug način, je te cone ali gojilnice
treba obravnavati, kot sumljive, ter izvesti ustrezne ukrepe.

3. Vendar lahko uradna služba odobri gojenje rib, ki jih je
treba usmrtiti, dokler ne dosežejo prodajne velikosti.

Člen 10

1. Kadar so v neodobreni gojilnici, ki se nahaja v neodobreni
coni, ribe, za katere se sumi, da so okužene z boleznijo iz
seznama II, države članice zagotovijo, da uradna služba:

(a) nemudoma sproži uradno preiskavo, da se potrdi ali ovrže
možnost prisotnosti bolezni, kar vključuje, kjer je potrebno,
odvzem vzorcev za preiskavo v odobrenem laboratoriju;

(b) izvede oziroma zahteva izvedbo uradnega popisa okuženih
gojilnic, ki ga je treba nenehno ažurirati;

(c) uradno nadzoruje ali zahteva uradni nadzor okuženih
gojilnic, da bi zagotovila, da se z odstopanjem od člena
3(1)(c) Direktive 91/67/EGS iz gojilnice dovoli samo
gibanje živih rib, jajčec ali gamet, ki so namenjene za druge
gojilnice, ki so okužene z isto boleznijo, ali za usmrtitev za
prehrano ljudi.
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2. Države članice lahko za določen čas pod nadzorom
uradne službe ustanovijo neobvezni ali obvezni program za
izkoreninjenje bolezni iz seznama II v neodobrenih gojilnicah
ali v neodobrenih conah. V tem obdobju je prepovedan vnos
živih rib, jajčec ali gamet iz okuženih gojilnic ali gojilnic,
katerih zdravstveno stanje ni znano, v cono ali gojilnico, na
kateri se izvaja tak program.

Te programe, ki se določijo na podlagi splošnih meril, ki jih je
treba določiti pred datumom, navedenim v členu 20, v skladu s
postopkom, določenim v členu 19, je treba predložiti Komisiji
v pregled, nato pa se jih odobri oziroma kadar je to potrebno
dopolni ali spremeni v skladu z istim postopkom.

Po izteku obdobja, navedenega v prvem pododstavku, države
članice, ki so izvedle tak postopek, obvestijo Komisijo in druge
države članice v okviru Stalnega veterinarskega odbora, o rezul-
tatih, do katerih so prišle.

3. Do 31. decembra 1996 Komisija Svetu predloži poročilo,
ki ga sestavi, potem ko prejme mnenje Znanstvenega veterinar-
skega odbora, pri čemer upošteva pridobljene izkušnje ter
znanstveni in tehnični napredek, skupaj s predlogi za ponovni
pregled določb tega člena, kadar je to potrebno, zlasti v zvezi s
prodajo okuženih živih rib in njihovih jajčec ali gamet, name-
njenih gojenju v gojilnicah, in v zvezi z izvajanjem epizootio-
loške preiskave v neodobrenih conah, kjer se sumi, da je
prisotna bolezen v neodobreni gojilnici. Svet o vseh takih pred-
logih odloča s kvalificirano večino, pri predložitvi predlogov pa
je treba upoštevati ugotovitve iz poročila.

4. Katera koli podrobna pravila za izvajanje odstavka 1 in 2
sprejme Komisija, tako in takrat ko je to potrebno, po
postopku iz člena 19.

POGLAVJE IV

Končne določbe

Člen 11

1. Zbiranje vzorcev in preizkušanje v laboratoriju glede
prisotnosti bolezni iz seznama I in II je treba opraviti ob
uporabi metod, določenih v skladu s členom 15 Direktive
91/67/EGS.

2. Preizkušanje glede prisotnosti bolezni ali patogenov je
treba opraviti samo v laboratoriju, ki ga odobri uradna služba.
Kadar je to potrebno in zlasti pri prvem pojavu bolezni je treba

na podlagi laboratorijskega preizkušanja določiti tip, podtip ali
različico ustreznega patogena, ki jo potrdi referenčni nacionalni
laboratorij oziroma, če je potrebno, tudi referenčni laboratorij
Skupnosti iz člena 13.

Člen 12

1. Države članice zagotovijo, da vsaka država članica
imenuje nacionalni referenčni laboratorij, ki ima na voljo taka
sredstva in strokovno osebje, ki mu omogočajo, da lahko kadar
koli, zlasti ko se zadevna bolezen prvič pojavi, določi tip,
podtip in različico ustreznega patogena in potrdi rezultate,
pridobljene v regionalnih diagnostičnih laboratorijih.

2. Nacionalni laboratoriji, določeni za zadevne bolezni, so
odgovorni za usklajevanje diagnostičnih standardov in metod
ter za uporabo reagentov.

3. Nacionalni laboratoriji, določeni za zadevne bolezni, so
odgovorni za usklajevanje diagnostičnih standardov in metod,
ki jih določi vsak laboratorij za diagnozo zadevne bolezni v
državi članici. Nacionalni laboratoriji v ta namen:

(a) lahko dobavijo diagnostične reagente laboratorijem, ki jih
odobri država članica;

(b) morajo nadzorovati kakovost vseh diagnostičnih reagentov,
ki jih uporabljajo v državi članici;

(c) morajo občasno pripraviti primerjalne preskuse;

(d) morajo hraniti v izoliranem stanju povzročitelja bolezni iz
primerov, ki jih potrdi država članica;

(e) morajo zagotoviti potrditev pozitivnih rezultatov, do
katerih pridejo diagnostični laboratoriji, ki jih odobri država
članica.

4. Vendar lahko z odstopanjem od odstavka 1 države
članice, ki nimajo nacionalnega laboratorija, primernega glede
na določeno bolezen, uporabijo storitve za to primernega
nacionalnega laboratorija v drugi državi članici.

5. Seznam referenčnih nacionalnih laboratorijev za bolezni
rib je podan v Prilogi A.

6. Nacionalni laboratoriji, določeni za zadevne bolezni,
morajo sodelovati z referenčnim laboratorijem Skupnosti, nave-
denim v členu 13.
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7. Podrobna pravila za ta člen sprejme Komisija po
postopku iz člena 19.

Člen 13

1. Referenčni laboratorij Skupnosti za bolezni rib je naveden
v Prilogi B.

2. Ne glede na odločbo 90/424/EGS in zlasti njen člen 28,
so pristojnosti in naloge laboratorija, navedenega v odstavku 1
tega člena, podane v Prilogi C.

Člen 14

1. Prepovedano je cepljenje proti boleznim iz seznama II v
odobrenih conah ali v odobrenih gojilnicah, ki se nahajajo v
neodobrenih conah, v conah ali gojilnicah, za katere se je že
začel postopek odobritve, določen v Direktivi 91/67/EGS, kot
tudi cepljenje proti boleznim iz seznama I.

2. Svet s kvalificirano večino na predlog Komisije do 30.
junija 1996 pregleda določbe tega člena, zlasti kar zadeva dolo-
čanje posebnih pogojev za uporabo cepiv ter z namenom upoš-
tevanja razvoja znanstvenih in tehnoloških raziskav na
področju cepljenja.

Člen 15

1. Vsaka država članica sestavi načrt dela v posebnih
razmerah, v katerem podrobno prikaže, kako bo izvedla
ukrepe, določene v tej direktivi, če bi prišlo do izbruha bolezni
iz seznama I.

Ta načrt mora vključevati dostop do objektov, opreme, osebja
in vseh drugih ustreznih struktur, ki so potrebne, da se izbruh
bolezni hitro in učinkovito zatre.

2. Splošna merila, ki se uporabljajo pri sestavljanju takih
načrtov, so podana v Prilogi D.

Države članice pa se lahko omejijo na uporabo posebnih meril
za zadevne bolezni, kadar so bila splošna merila že sprejeta v
okviru predložitve načrtov, povezanih z izvajanjem ukrepov za
nadzor druge bolezni.

Komisija lahko v skladu s postopkom, določenim v členu 19,
spremeni ali dopolni zgoraj omenjena merila ob upoštevanju
posebnih lastnosti bolezni.

3. Načrte, ki so sestavljeni v skladu z merili, določenimi v
Prilogi D, je treba predložiti Komisiji najkasneje šest mesecev
po datumu, ko začne veljati ta direktiva.

4. Komisija pregleda načrte, da bi ugotovila, ali ustrezajo
načrtovanim ciljem, ter predlaga zadevni državi članici kakršne
koli potrebne spremembe in dopolnitve, zlasti da bi zagotovila
skladnost z načrti drugih držav članic.

Komisija odobri načrte, ki so po potrebi spremenjeni in dopol-
njeni, v skladu s postopkom, določenim v členu 19.

Načrte je možno kasneje spremeniti ali dopolniti v skladu z
zgoraj omenjenim postopkom, da bi se tako upošteval razvoj
situacije.

Člen 16

Izvedenci Komisije lahko v sodelovanju s pristojnimi organi ter
v kolikor je to potrebno, da se zagotovi enotno izvajanje te
direktive, opravijo preglede na kraju samem. V ta namen lahko
pregledajo reprezentativni odstotek gojilnic, da bi ugotovili, ali
pristojni organi nadzorujejo izpolnjevanje obveznosti, ki jih
imajo ribogojnice na podlagi te direktive. Komisija obvesti
države članice o rezultatih opravljenih pregledov.

Država članica, na ozemlju katere se opravi pregled, mora
zagotoviti vso potrebno pomoč izvedencem pri opravljanju
njihovih nalog.

Podrobna pravila za izvajanje tega člena se določijo po
postopku iz člena 19.

Člen 17

Pogoji, ki urejajo finančne prispevke Skupnosti za ukrepe,
povezane z uporabo te direktive, so določeni v Odločbi
90/424/EGS.

Člen 18

Svet s kvalificirano večino na predlog Komisije, spremeni ali
dopolni Priloge B, C in D, takrat in na tak način, kot je
potrebno, da bi se upošteval razvoj na področju raziskav in
diagnostičnih postopkov.

Priloga A se lahko spremeni ali dopolni, takrat in na tak način,
kot je potrebno, po postopku iz člena 19.

Člen 19

1. Kadar je treba uporabiti postopek, ki je določen v tem
členu, predsednik nemudoma predloži zadevo Stalnemu veteri-
narskemu odboru, bodisi na lastno pobudo ali na zahtevo pred-
stavnika države članice.

2. Predstavnik Komisije Odboru predloži osnutek ukrepov,
ki jih je treba sprejeti. Odbor poda svoje mnenje na osnutek v
roku, ki ga lahko določi predsednik glede na nujnost zadeve.
Odbor poda mnenje z večino, določeno v členu 148(2)
Pogodbe, ki velja za sprejemanje sklepov Sveta na predlog
Komisije. Glasovi predstavnikov držav članic v Odboru se
ponderirajo, kot to določa člen 148(2) Pogodbe. Predsednik ne
glasuje.
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3. (a) Komisija sprejme predvidene ukrepe, če so v skladu z
mnenjem Odbora.

(b) Če predvideni ukrepi niso v skladu z mnenjem Odbora
ali če ta ne da svojega mnenja, Komisija brez odloga
pošlje Svetu predlog v zvezi z ukrepi, ki jih je treba
sprejeti. Svet odloča s kvalificirano večino.

Če po izteku treh mesecev od datuma predložitve Svetu,
le-ta ne sprejme predlaganih ukrepov, slednje sprejme
Komisija, razen kadar se Svet z navadno večino izreče
proti predlaganim ukrepom.

Člen 20

1. Države članice sprejmejo zakone in druge predpise,
potrebne za uskladitev s to direktivo, najpozneje do 1. julija
1994. O tem takoj obvestijo Komisijo.

Države članice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direk-
tivo, ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Način
sklicevanja določijo države članice.

2. Vendar lahko države članice od datuma, navedenega v
odstavku 1, v skladu s splošnimi predpisi Pogodbe, ohranijo ali
izvajajo na svojem ozemlju strožje predpise, kot jih določa ta
direktiva. O vsakem takem ukrepu obvestijo Komisijo.

3. Države članice predložijo Komisiji besedila temeljnih
predpisov nacionalne zakonodaje, sprejetih na področju, ki ga
ureja ta direktiva.

Člen 21

Ta direktiva je naslovljena na države članice.

V Luxembourgu, 24. junija 1993

Za Svet

Predsednik
B. WESTH
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PRILOGA A

REFERENČNI NACIONALNI LABORATORIJI ZA BOLEZNI RIB

Belgija: Institut Nationalde Recherches Vétérinaires
Groeselenberg, 99
1180 Bruxelles.

Danska: Statens Veterinære Serumlaboratorium
Landbrugsministeriet
Hangøvej 2
8200 Aarhus N.

Nemčija: Bundesforschungsanstalt für Viruskrankheiten der Tiere
Anstaltsteil Insel Riems
O-2201 Insel Riems.

Grčija: Εργαστήριο Ιχθυοπαθολογίας και Βιοπαθολογίας
Υδρόβιων Οργανισµών
Κέντρο Κτηνιατρικών Ιδρυµάτων Αθηνών
Ινστιτούτο Λοιµωδών και Παραστικών Νοσηµάτων
Νεαπόλεως 25, Αγία Παρασκευή Αττικής
153 10 Αθήνα

Španija: Laboratorio de Sanidad y Produccíon Animal de Algete
Madrid.

Francija: Centre National d’Etudes Vétérinaires et Alimentaires
Laboratoire Central de Recherches Vétérinaires
22, rue Pierre Curier
BP 67
94703 Maisons-Alfort CEDEX.

Irska: Fisheries Research Centre
Abbotstown
Castleknock
Dublin15.

Italija: Instituto Zooprofilattico Sperimentale delle Venezie
Sezione Diagnostica di Basaldella di Campoformido
Laboratorio di Ittiopatologia
Via della Roggia 92
33030 Basaldella di Campoformido (Udine).

Luksemburg: Institut de Recherches Vétérinaires
Groeselenberg, 99
1180 Bruxelles.

Nizozemska: Central Diergeneeskundig Instituut
Hoofdgebouw
Edelhertweg 15
8219 PH Lelystad
Postbus 65
8200 AB Lelystad.

Central Diergeneeskundig Instituut
Vestiging Virologie
Houtribweg 39
8221 RA Lelystad
Postbus 365
8200 Lelystad.

Portugalska: Laboratrio Nacional de Investigação Veterinária
Estrada de Benefica 701
1500 Lisbona.
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Združeno kraljestvo: Fish Disease Laboratory
14 Albany Road
Granby Industrial Site
Weymouth
Dorset DT4 9TU.

The Marine Laboratory
PO Box 101
Victoria Road
Aberdeen AB9 8DB.
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PRILOGA B

REFERENČNI LABORATORIJ SKUPNOSTI ZA BOLEZNI RIB

Statens Veterinære Serumlaboratorium
Landbrugsministeriet
Hangøvej 2
8200 Aarhus N
Danska.



PRILOGA C

PRISTOJNOSTI IN NALOGE REFERENČNEGA LABORATORIJA SKUPNOSTI ZA BOLEZNI RIB

Pristojnosti in naloge referenčnega laboratorija Skupnosti za bolezni iz seznama I in II so:

1. po posvetu s Komisijo usklajevati metode, ki jih uporabljajo v državah članicah pri diagnosticiranju zadevne bolezni,
zlasti:
(a) določiti tip, shraniti in dobavljati seve povzročitelja ustrezne bolezni za serološke preskuse in pripravo antise-

rumov;
(b) dobavljati standardne serume in druge referenčne reagente referenčnim nacionalnim laboratorijem, z namenom,

da se standardizirajo preskusi in reagenti, ki jih uporabljajo v vsaki državi članici;
(c) dopolnjevati in obdržati zbirko sevov in izoliranih primerkov ustreznega povzročitelja bolezni;
(d) organizirati občasne primerjalne preskuse diagnostičnih postopkov na ravni Skupnosti;
(e) zbirati in primerjati podatke in informacije o uporabljenih diagnostičnih metodah in rezultatih preskusov, oprav-

ljenih v Skupnosti;
(f) podrobno opisati izolirane primerke povzročiteljev ustrezne bolezni z najmodernejšimi in najustreznejšimi meto-

dami, da se omogoči boljše razumevanje epizootiologije bolezni;
(g) slediti razvojem na področju nadzora, epizootiologije in preprečevanja ustrezne bolezni v celem svetu;
(h) ohraniti strokovno znanje o ustreznem povzročitelju bolezni in drugih povezanih povzročiteljih bolezni, da se

omogoči hitro razlikovalno diagnosticiranje;
(i) pridobiti temeljito poznavanje priprave in uporabe postopkov veterinarske imunologije, ki se uporablja za zati-

ranje in nadzor ustrezne bolezni;

2. aktivno pomagati pri diagnosticiranju izbruha ustrezne bolezni v državah članicah, tako da sprejema povzročitelje
bolezni v izoliranem stanju za potrdilno diagnozo, karakterizacijo in epizootiološko proučevanje;

3. omogočiti usposabljanje ali dopolnilno usposabljanje izvedencev na področju laboratorijskega diagnosticiranja z
namenom uskladitve diagnostičnih tehnik v vsej Skupnosti;

4. kar zadeva metode diagnosticiranja bolezni iz seznama I, sodelovati s pristojnimi laboratoriji v tretjih državah, kjer so
te bolezni razširjene.
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PRILOGA D

MINIMALNA MERILA ZA NAČRTE DELA V POSEBNIH RAZMERAH

Načrti dela v posebnih razmerah morajo izpolnjevati vsaj naslednja merila:

1. ustanovi se nacionalni krizni center, ki bo usklajeval vse ukrepe nadzora v prizadeti državi članici;

2. zagotovi se seznam lokalnih centrov za nadzor bolezni z ustreznimi sredstvi za uskladitev ukrepov nadzora bolezni
na lokalni ravni;

3. zagotovijo se podrobni podatki o osebju, ki je vključeno v ukrepe nadzora, o njihovi usposobljenosti in odgovorno-
stih;

4. vsak lokalni center za nadzor bolezni mora biti sposoben hitro stopiti v stik z osebami ali organizacijami, ki so nepo-
sredno ali posredno vpletene v izbruh bolezni;

5. na voljo mora biti oprema in material, ki so potrebni za primerno izvajanje ukrepov nadzora bolezni;

6. zagotovijo se podrobna navodila o ukrepih, ki jih je treba sprejeti, če se pojavi sum ali če se potrdi okužba ali konta-
minacija;

7. ustanovijo se programi usposabljanja za vzdrževanje in razvijanje znanja na področju upravnih postopkov;

8. kadar je to primerno, morajo imeti diagnostični laboratoriji opremo za posmrtni pregled, potrebne kapacitete za sero-
logijo, histologijo itd. ter usposabljati osebje na področju pridobivanja znanja za hitro diagnosticiranje (v ta namen je
treba urediti vse potrebno za hiter prevoz vzorcev);

9. sprejmejo se predpisi, da bi se zagotovila zakonodajna moč, potrebna za izvajanje načrtov dela v posebnih razmerah.
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